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 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: По-

вестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сен-

тября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на пер-

спективу и предусматривающий учет интересов людей набор универсальных и 

ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого раз-

вития, свое обязательство неустанно прилагать усилия для полного осуществле-

ния Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во 

всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей 

глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устой-

чивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологиче-

ском — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых в реализа-

ции целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их достиже-

ния, 

 подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, каса-

ющуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой частью 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, подкреп-

ляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задач в от-

ношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политическая приверженность решению 

задачи финансирования устойчивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

__________________ 

   От имени государств –– членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 

и Китая, и с учетом положений резолюции 73/5 Генеральной Ассамблеи от 16 октября 

2018 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/73/5
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 принимая к сведению доклад ”World Investment Report 2019” (доклад о ми-

ровых инвестициях, 2019 год), доклад “Financing for Sustainable Development 

Report 2019” (доклад о финансировании устойчивого развития, 2019 год) и ито-

говый документ форума Экономического и Социального Совета по последую-

щим мерам в области финансирования развития 2019 года1, 

 с удовлетворением отмечая работу, которую Организация Объединенных 

Наций ведет в области инвестиций в интересах устойчивого развития, в том 

числе проводимый под эгидой Конференции Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию Всемирный инвестиционный форум, ярмарку инвести-

ций в поддержку целей в области устойчивого развития и форум Экономиче-

ского и Социального Совета по последующим мерам в области финансирования 

развития, 

 учитывая, что для достижения целей в области устойчивого развития од-

ной из центральных задач в плане принятия инвестиционных решений должна 

стать переориентация инвестиций на более долгосрочную перспективу,  

 особо отмечая, что залогом успеха в деле достижения целей в области 

устойчивого развития и искоренения нищеты во всех ее формах и проявлениях 

является создание благоприятных условий на всех уровнях, 

 учитывая важность принципов корпоративной устойчивости, включая 

представление отчетов о последствиях деятельности корпораций для окружаю-

щей среды, социальной сферы и сферы государственного управления, с тем 

чтобы содействовать обеспечению прозрачности и подотчетности и не допус-

кать использования практики, которая идет вразрез с усилиями по достижению 

целей в области устойчивого развития, 

 с обеспокоенностью отмечая сохраняющуюся нехватку средств для фи-

нансирования инвестиций, которые имеют решающее значение для достижения 

целей в области устойчивого развития, и учитывая, что для удовлетворения зна-

чительных потребностей в инвестициях, которые необходимы для восполнения 

пробелов в связи с достижением целей в области устойчивого развития, в том 

числе в плане создания качественных, доступных, недорогих, надежных, эколо-

гичных и устойчивых к потрясениям объектов инфраструктуры, в частности в 

области транспорта, энергетики, водоснабжения и санитарии, на национальном 

и международном уровнях потребуются дополнительные государственные и 

частные инвестиции и финансирование, 

 учитывая, что официальная помощь в целях развития имеет решающее 

значение для усилий развивающихся стран по достижению целей в области 

устойчивого развития и что необходимо обратить вспять тенденцию к сокраще-

нию объема обязательств стран-доноров по выделению официальной помощи в 

целях развития, с тем чтобы развивающиеся страны имели возможность направ-

лять на цели государственных инвестиций достаточный объем ресурсов,  

 особо отмечая, что призыв обеспечить участие частного сектора в финан-

сировании целей в области устойчивого развития не подменяет государственное 

финансирование, а дополняет его, 

 с обеспокоенностью отмечая, что с 2015 года наблюдается сокращение 

объема прямых иностранных инвестиций и что, несмотря на некоторое увели-

чение притока прямых иностранных инвестиций в развивающиеся страны в 

2018 году, их распределение по регионам и группам стран остается неравномер-

ным, 

__________________ 

 1  См. E/FFDF/2019/3. 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2019/3
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 подчеркивая, что для содействия инвестициям, обеспечения устойчивого 

экономического роста, ликвидации нищеты и создания рабочих мест в развива-

ющихся странах необходимо обеспечить прозрачность и общедоступность меж-

дународных финансовой, валютной и торговой систем и наличие надежных ин-

ститутов на всех уровнях, и в этой связи подчеркивая необходимость дальней-

шего оказания развивающимся странам международной поддержки в их уси-

лиях по достижению целей в области устойчивого развития, 

 принимая во внимание, что социально ответственные и подотчетные дело-

вые операции, инвестиции, предприимчивость и новаторство частного сектора 

являются весомыми факторами повышения производительности, всеохватного 

экономического роста и создания рабочих мест, и особо отмечая важность инве-

стиций в технические отрасли и цифровую экономику для содействия развитию 

связей и цифрового партнерства, с тем чтобы никто не был забыт, 

 принимая также во внимание, что передача технологий является мощным 

двигателем устойчивого развития и что в целях содействия разработке и пере-

даче технологий необходимо по возможности способствовать укреплению свя-

зей между многонациональными компаниями и государственным и частным 

секторами внутри стран, 

 1. особо отмечает, что развитие экономической диверсификации и про-

изводств по переработке природных ресурсов обеспечивает более всеохватное и 

устойчивое развитие, и в этой связи рекомендует активизировать национальные 

усилия и укреплять международное сотрудничество в областях, обеспечиваю-

щих поддержку политики и программ, направленных на увеличение объемов 

государственных и частных, внутренних и международных инвестиций в струк-

турные преобразования экономики развивающихся стран; 

 2. с обеспокоенностью отмечает, что, несмотря на улучшение инвести-

ционного климата во многих наименее развитых странах, прямые иностранные 

инвестиции, которые могли бы способствовать диверсификации экономики этих 

стран, по-прежнему обходят их стороной; 

 3. принимает во внимание, что прямые иностранные инвестиции могут 

способствовать укреплению производственного потенциала, расширению пере-

дачи ноу-хау и созданию рабочих мест, особенно в тех случаях, когда они ведут 

к установлению связей с внутренними поставщиками и способствуют подклю-

чению местных компаний, включая микро-, малые и средние предприятия, к 

международным производственно-сбытовым цепям; 

 4. особо отмечает, что прямые иностранные инвестиции по-разному 

влияют на устойчивое развитие, и подчеркивает необходимость теснее увязы-

вать такие инвестиции с национальными законами и национальными стратеги-

ями в области устойчивого развития; 

 5. принимает во внимание, что для более тесной увязки стимулов для 

частного сектора с общественными целями, включая стимулирование частного 

сектора к использованию рациональных методов, и содействия долгосрочным 

качественным инвестициям необходимо разрабатывать соответствующую поли-

тику и при необходимости укреплять нормативную базу;  

 6. констатирует достигнутый многими странами прогресс в деле со-

здания более благоприятных условий для хозяйственной и инвестиционной де-

ятельности частного сектора и отмечает, что в плане создания конкурентной де-

ловой и инвестиционной среды, открывающей широкие возможности для при-

влечения частных инвестиций и участия частного сектора в поддержку устойчи-

вого развития, еще много можно сделать; 
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 7. рекомендует частному сектору при необходимости взаимодейство-

вать с национальными, международными и межправительственными организа-

циями в их усилиях по достижению целей в области устойчивого развития; 

 8. обращает особое внимание на важность создания благоприятных ин-

вестиционных условий во всем мире, характеризующихся проведением откры-

той, гласной и недискриминационной инвестиционной политики; 

 9. с обеспокоенностью отмечает рост числа обитателей трущоб и не-

благоприятные последствия для их здоровья, безопасности и возможностей по-

лучения средств к существованию и в этой связи рекомендует осуществлять ад-

ресные инвестиции с целью обеспечить предоставление доступного и надлежа-

щего жилья, а также добиться поступательного направления инвестиций для ре-

ализации целевых показателей достижения целей в области устойчивого разви-

тия в этих секторах к 2030 году; 

 10. особо отмечает, что частный сектор может способствовать реализа-

ции Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года2 по 

целому ряду направлений, в том числе путем творческого и новаторского реше-

ния непростых задач в области устойчивого развития, увязки моделей хозяй-

ствования с целями в области устойчивого развития и поддержки усилий госу-

дарственного сектора в таких областях, как снижение риска бедствий, борьба с 

изменением климата и обучение техническим специальностям, в соответствии с 

национальными планами и стратегиями; 

 11. рекомендует государствам-членам содействовать достижению целей 

в области устойчивого развития во всех трех его компонентах новаторским, со-

гласованным, экологически безопасным, открытым и совместным образом, для 

чего необходимы достаточные, устойчивые и предсказуемые инвестиции по ли-

нии как государственного, так и частного сектора; 

 12. отмечает важность проведения рациональной корпоративной прак-

тики, включая при необходимости комплексный учет экологических, социаль-

ных и управленческих факторов в корпоративной отчетности, и рекомендует 

предпринимателям руководствоваться принципами ответственного предприни-

мательства и инвестирования; 

 13. рекомендует всем соответствующим заинтересованным сторонам со-

трудничать с частным сектором в интересах повышения устойчивости предпри-

ятий, а также обществ, в которых они функционируют, к потрясениям за счет 

учета в их управленческой практике мер по снижению риска бедствий и содей-

ствовать размещению частных инвестиций с учетом существующих рисков;  

 14. принимает во внимание рост востребованности устойчивых инвести-

ций и финансирования и предлагает частным компаниям брать на вооружение 

устойчивые методы хозяйствования, которые могут принести выгоду в долго-

срочной перспективе; 

 15. с удовлетворением отмечает в этой связи просьбу, содержащуюся в 

итоговом документе форума Экономического и Социального Совета по после-

дующим мерам в области финансирования развития 2019 года, о том, чтобы 

Межучрежденческая целевая группа по финансированию развития продолжила 

анализировать воздействие и показатели для измерения вклада инвестиций и ин-

струментов частного сектора в достижение целей в области устойчивого разви-

тия в общемировом масштабе; 

__________________ 

 2  Резолюция 70/1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 16. отмечает потенциал смешанного финансирования, в том числе свя-

занные с ним возможности в плане мобилизации, максимального использования 

или ускорения поступления дополнительных финансовых средств в интересах 

устойчивого развития; 

 17. подчеркивает, что инвестиционные проекты в интересах устойчивого 

развития должны увязываться с национальными приоритетами, иметь долго-

срочную отдачу в плане развития и отвечать публичным интересам, учитывая 

при этом, что для наиболее эффективного обеспечения финансами различных 

целей в области устойчивого развития могут использоваться разные виды фи-

нансирования; 

 18. призывает партнеров по процессу развития поддержать усилия по 

укреплению нормативной базы, с тем чтобы стимулировать направление финан-

совых средств в производительные инвестиции, включая расширение возмож-

ностей по использованию имеющихся финансовых ресурсов, особенно в наиме-

нее развитых странах, развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, ма-

лых островных развивающихся государствах и африканских странах, принимая 

при этом во внимание особые проблемы, с которыми сталкиваются страны со 

средним уровнем дохода; 

 19. рекомендует государствам-членам, действуя в соответствии с их 

национальными приоритетами, увязать их рабочие директивные документы, ре-

гулирующие инвестиционную практику, с целями в области устойчивого разви-

тия; 

 20. обращает особое внимание на необходимость оказания технической 

помощи и поддержки в наращивании потенциала для содействия инвестициям и 

разработки портфеля проектов и перспективных с точки зрения финансирования 

проектов, особенно для развивающихся стран; 

 21. отмечает проведение 22–26 октября 2018 года в Женеве шестого 

Всемирного инвестиционного форума; 

 22. настоятельно призывает поставщиков официальной помощи в целях 

развития активизировать усилия по выполнению принятых ими обязательств, в 

том числе коллективно удвоить усилия, для обеспечения того, чтобы официаль-

ная помощь в целях развития, являющаяся важнейшим источником финансиро-

вания развития, помогала развивающимся странам мобилизовать достаточные 

государственные ресурсы для направления в сектора, прогресс в которых мог бы 

ускорить осуществление далеко идущих преобразований, предусмотренных По-

весткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

 23. с удовлетворением отмечает проведение 15–17 апреля 2019 года в 

Нью-Йорке второй ярмарки инвестиций в поддержку целей в области устойчи-

вого развития и принимает к сведению создание по инициативе Генерального 

секретаря Глобального альянса инвесторов в интересах устойчивого развития;  

 24. призывает систему Организации Объединенных Наций и все соответ-

ствующие заинтересованные стороны оказывать развивающимся странам под-

держку в их усилиях по восполнению нехватки инвестиций в интересах дости-

жения целей в области устойчивого развития, в том числе путем направления 

предложений об оказании помощи; 

 25. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят пятой сессии доклад о проблемах, трудностях и успехах в деле 

содействия инвестициям в интересах устойчивого развития; 
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 26. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят пятой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Вопросы макроэкономи-

ческой политики», подпункт, озаглавленный «Содействие инвестициям в инте-

ресах устойчивого развития». 

 


